
パンジャブ語 

別記第七十四号の二様式（第五十五条関係） 
ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤ਼ਾ ਫ਼ਾਰਮਟੈ ਨੰ. 74 (ਆਰਟੀਕਲ 55 ਨ਼ਾਲ ਸਬੰਧਤ) 
日本国政府法務省 

ਨਨਆਂ ਮੰਤਰ਼ਾਲ਼ਾ, ਜ਼ਾਪ਼ਾਨ ਸਰਕ਼ਾਰ 
             

難 民 ・ 補 完 的 保 護 対 象 者 認 定 申 請 書（再申請用） 
ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਲਈ ਪੂਰੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਯੋਗ ਖਿਅਕਤੀਆਂ ਦੀ ਮਾਨਤਾ ਲਈ ਅਰਜੀ ਫਾਰਮ (ਦਬੁਾਰਾ ਅਰਜੀ ਲਈ) 

法 務 大 臣  殿 

ਨਨਆਂ ਮੰਤਰੀ 
                 

私は、ਮੈ                                         
 □ ①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第 61条の２第１項の申請） 
   ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਮਾਨਤਾ ਲਈ ਅਰਜੀ (ਆਰਟੀਕਲ 61-2, ਇਮੀਗਰੇਸ਼ਨ ਖਨਯੰਤਰਣ ਅਤੇ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਮਾਨਤਾ ਐਕਟ ਦੇ ਪੈਰਾ 1 ਦੇ ਅਧੀਨ ਅਰਜੀ) 

  

 □ ②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第 61条の２第２項の申請） 
  ਪੂਰਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਖਿਅਕਤੀਆਂ ਦੀ ਮਾਨਤਾ ਲਈ ਅਰਜੀ (ਆਰਟੀਕਲ 61-2, ਇਮੀਗਰੇਸ਼ਨ ਕੰਟਰੋਲ ਅਤੇ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਮਾਨਤਾ ਐਕਟ ਦੇ ਪੈਰਾ 2 ਅਧੀਨ ਅਰਜੀ) 

を行うものとして、本申請書を提出します。 

ਇਸ ਦਆੁਰਾ ਇਹ ਅਰਜੀ ਫਾਰਮ ਜਮ੍ਾਂ ਕਰਦਾ/ਕਰਦੀ ਹਾਂ। 
          

※上記のうち、どちらか一つにチェックしてください。 

*ਖਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਪਰੋਕਤ ਖਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰ।ੋ 

     
  

①の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性についても判断されます。②の申請をした場合には、
補完的保護対象者の該当性のみを判断します。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ① ਲਈ ਅਰਜੀ ਖਦੰਦ ੇਹੋ, ਤਾਂ ਪੂਰਕ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਯੋਗਤਾ ਿੀ ਖਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ ਜਾਿੇਗੀ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ②ਂ ਲਈ ਅਰਜੀ ਖਦੰਦ ੇਹੋ, ਤਾਂ 
ਖਸਰਫ਼ ਪੂਰਕ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੇ ਅਧੀਨ ਖਿਅਕਤੀ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਖਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ ਜਾਿੇਗੀ। 

  

      男  ਮਰਦ 
女 ਔਰਤ 

別名・通称名等 

ਹੋਰ ਨਾਂਅ ਜਾਂ ਉਰਫ਼ ਨਾਂਅ 氏  名 
ਨਾਂਅ    

生年月日 

ਜਨਮ ਦੀ 
ਤ਼ਾਰੀਖ਼ 

（年） 

 ਸ਼ਾਲ 

  （月） 

 ਮਹੀਨ਼ਾ 
  （日） 

 ਨਦਨ 

現在の職業 
ਵਰਤਮ਼ਾਨ 
ਰੁਜ਼ਗ਼ਾਰ 

  

      

国籍・地域 

（又は常居所を有していた国名） 

ਰ਼ਾਸ਼ਟਰੀਤ਼ਾ |ਖੇਤਰ 

(ਜਾਂ ਨਜਸਦੇਸ਼ ਨਵਿੱਚ ਪਨਹਲਾਂ ਰਨਹੰਦੇ ਸੀ) 

        
出生地 

ਜਨਮ ਸਥ਼ਾਨ 
                

                   

住居地 

ਪਤ਼ਾ                                 

       方  電話番号  携帯電話番号 
   ਰ਼ਾਹੀ।         ਟੈਲੀਫੋਨ ਨੰਬਰ              ਮੋਬਾਇਲ ਨੰਬਰ  

  

番  号 

ਨੰਬਰ 
発行・更新年

月日 

ਜ਼ਾਰੀ ਕੀਤ਼ਾ | ਨਵਾਂ 
ਕੀਤ਼ਾ ਨਗਆ 

有効期限 

ਨਮਆਦ 
発行機関 

ਜ਼ਾਰੀ ਕੀਤ਼ਾ 
発行・更新理由 

ਜ਼ਾਰੀ ਕੀਤ਼ਾ |ਮੁੜ ਨਵਾਂ 
ਕਰਨ ਦ਼ਾ ਕ਼ਾਰਣ 

     
  

旅  券 

ਪ਼ਾਸਪੋਰਟ  

               

            

      

在留カード／ 

特別永住者証明書 

ਨਨਵ਼ਾਸ ਕ਼ਾਰਡ| ਨਵਸ਼ੇਸ਼ 
ਸਥ਼ਾਇ ਨਰਹ਼ਾਇਸ਼ੀ ਪ੍ਮ਼ਾਣ 

ਪਿੱਤਰ 

 

  

 
 

 
 

本邦上陸年月日 
ਜ਼ਾਪ਼ਾਨ ਨਵਿੱਚ ਪਹੁਿੱਚਣ 

ਦੀ ਤਰੀਖ਼ 

上陸港 

ਬਦਰਗ਼ਾਹ 
現に有する在留資格（又は許可の種類） 

ਨਨਵ਼ਾਸ ਦੀ ਮੌਜੂਦ਼ਾ ਸਨਥਤੀ(ਜਾਂ ਪਰਨਮਟ ਦੀ ਨਕਸਮ) 

在留期間満了日（又は許可の期限） 
ਠਨਹਰਨ ਦੀ ਨਮਆਦ ਪੁਿੱਗਣ ਦੀ ਨਮਤੀ 

(ਜਾਂ ਇਜ਼ਾਜ਼ਤ ਦੀ ਨਮਆਦ) 

官  用  欄 

ਅਨਧਕ਼ਾਰਤ ਕ਼ਾਲਮ 

  
 

  

    

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。 

(ਨੋਟ) ਕ਼ਾਗਜ਼ ਦ਼ਾ ਆਕ਼ਾਰ ਜ਼ਾਪ਼ਾਨੀ ਉਦਯੋਨਗਕ ਨਮਆਰ, ਕਤ਼ਾਰ A, ਨੰਬਰ 4 ਹੋਣ਼ਾ ਚ਼ਾਹੀਦ਼ਾ ਹੈ।     
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【注意事項】【ਨੋਟ】 

以下の注意事項をよく読んだ上で質問に答えてください。 
ਸਵ਼ਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵ਼ਾਬ ਦੇਣ ਤੋਂ ਪਨਹਲਾਂ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ਹੇਠਾਂ ਨਦਿੱਤੇ ਨੋਟਸ ਨੰੂ ਨਧਆਨ ਨ਼ਾਲ ਪੜਹ।ੋ 
読んだ注意事項には、チェック☑をしてください。 
ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ☑ ਉਹਨਾਂ ਨੋਟਸ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰੋ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਪੜਹੇ ਹਨ। 
□ この申請書には、あなたが主張したい事情を全て書いてください。 
□ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕ ੇਉਹਨਾਂ ਸ਼ਾਰੀਆਂ ਸਨਥਤੀਆਂ ਨੰੂ ਨਲਖੋ ਨਜਹਨਾਂ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਅਰਜ਼ੀ ਫ਼ਾਰਮ 'ਤੇ ਦ਼ਾਅਵ਼ਾ ਕਰਨ਼ਾ ਚ਼ਾਹੁੰ ਦੇ ਹੋ। 
□ 回答に当たっては、該当する欄にチェック☑をし、記入部分には、具体的かつ詳細に書いてください。 

（枠内に書けない場合は、別紙を提出してください。） 
□  ਜਵ਼ਾਬ ਦੇਣ ਵੇਲੇ, ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ਢੁਕਵੇਂ ਬਕਸੇ ਨਵਿੱਚ ☑ ਨੰੂ ਚੈਿੱਕ ਕਰੋ ਅਤੇ ਖ਼ਾਲੀ ਭ਼ਾਗ ਨਵਿੱਚ ਖ਼ਾਸ ਅਤੇ ਵੇਰਵੇ ਸਨਹਤ ਰਹੋ।  

(ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਪਰਦ਼ਾਨ ਕੀਤੀ ਸਪੇਸ ਨਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਨਲਖ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ਇਿੱਕ ਵਿੱਖਰੀ ਸੀਟ ਜਮਹਾਂ ਕਰੋ।) 
□ この申請書に嘘を記載したり、嘘の資料を提出した場合は、審査上不利益を被ることがあります。 

□   ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਨਬਨੈ-ਪਿੱਤਰ 'ਤੇ ਕੋਈ ਗਲਤ ਨਬਆਨ ਨਦੰਦੇ ਹ ੋਜਾਂ ਗਲਤ ਸਮਿੱਗਰੀ ਜਮਹਾਂ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਤੁਹ਼ਾਨੰੂ ਪਰੀਨਖਆ ਪਰਨਕਨਰਆ ਨਵਿੱਚ ਨੁਕਸ਼ਾਨ  
ਹੋ ਸਕਦ਼ਾ ਹੈ। 

 

１ 前回の難民・補完的保護対象者認定申請後、国籍、家族構成、居住歴、学歴、職歴、本邦出入国歴、海外渡航歴

及び宗教に変更はありますか。 

ਕੀ ਤੁਹ਼ਾਡੀ ਕੌਮੀਅਤ, ਪਨਰਵ਼ਾਰਕ ਰਚਨ਼ਾ, ਨਰਹ਼ਾਇਸੀ ਇਨਤਹ਼ਾਸ, ਅਕ਼ਾਦਨਮਕ ਨਪਛੋਕੜ, ਕੰਮ ਦ਼ਾ ਇਨਤਹ਼ਾਸ, ਜ਼ਾਪ਼ਾਨ ਨਵਿੱਚ ਦ਼ਾਖਲ ਹੋਣ ਅਤੇ ਬ਼ਾਹਰ 
ਜ਼ਾਣ ਦ਼ਾ ਇਨਤਹ਼ਾਸ, ਨਵਦੇਸ ਯ਼ਾਤਰ਼ਾ ਦ਼ਾ ਇਨਤਹ਼ਾਸ, ਅਤ ੇਸਰਨ਼ਾਰਥੀ/ਪੂਰਕ ਸੁਰਿੱਨਖਆ ਸਨਥਤੀ ਲਈ ਤੁਹ਼ਾਡੀ ਆਖਰੀ ਅਰਜ਼ੀ ਤੋਂ ਬ਼ਾਅਦ ਧਰਮ 
ਨਵਿੱਚ ਕੋਈ ਬਦਲ਼ਾਅ ਹੋਇਆ ਹੈ? 

 
□いいえ 

ਨਹੀਂ 
□はい 
  ਹਾਂ 

→変更事項はどれですか。 

→ ਨਕਹੜੀਆਂ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜ਼ਾਣੀਆ ਂਚ਼ਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ? 
□ 国籍        □ 家族構成         □ 居住歴          □ 学歴  

                  ਕਮੌੀਅਤ                 ਪਨਰਵ਼ਾਰਕ ਰਚਨ਼ਾ             ਨਰਹ਼ਾਇਸੀ ਇਨਤਹ਼ਾਸ             ਅਕ਼ਾਦਨਮਕ ਨਪਛੋਕੜ 
□ 職歴          □ 本邦出入国歴                  □ 海外渡航歴           

ਕੰਮ ਦ਼ਾ ਇਨਤਹ਼ਾਸ         ਜ਼ਾਪ਼ਾਨ ਦ਼ਾ ਦ਼ਾਖਲ਼ਾ/ਨਨਕ਼ਾਸ ਇਨਤਹ਼ਾਸ           ਨਵਦੇਸੀ ਯ਼ਾਤਰ਼ਾ ਦ਼ਾ ਇਨਤਹ਼ਾਸ 
□ 宗教（宗派） 

ਧਰਮ (ਪੰਥ) 
→変更内容を具体的に書いてください。 

→ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕ ੇਤਬਦੀਲੀਆਂ ਨੰੂ ਨਵਸਥ਼ਾਰ ਨਵਿੱਚ ਨਲਖੋ। 

 

 

２ 前回は、どのような迫害事情を主張しましたか。具体的に書いてください。 

ਨਪਛਲੀ ਵ਼ਾਰ ਤੁਸੀਂ ਨਕਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਅਨਤਆਚ਼ਾਰ ਦੇ ਹ਼ਾਲ਼ਾਤਾਂ ਦ਼ਾ ਦ਼ਾਅਵ਼ਾ ਕੀਤ਼ਾ ਸੀ? ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕ ੇਨਵਸੇਸ ਤੌਰ 'ਤੇ ਨਲਖ ੋ
 

３ 今回は、新たに主張する迫害事情がありますか。 

ਕੀ ਇਸ ਵ਼ਾਰ ਦੋਸ ਲ਼ਾਉਣ ਲਈ ਕੋਈ ਨਵੇਂ ਅਨਤਆਚ਼ਾਰ ਦੇ ਹ਼ਾਲ਼ਾਤ ਹਨ? 
□ ない 

ਨਹੀਂ 
→「ない」と答えた場合、４の質問に答えた後、６以降の質問に答えてください。 

→ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ "ਨਹੀਂ" ਦ਼ਾ ਜਵ਼ਾਬ ਨਦਿੱਤ਼ਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ਸਵ਼ਾਲ 4 ਅਤੇ ਨਫਰ ਸਵ਼ਾਲ 6 ਦ਼ਾ ਜਵ਼ਾਬ ਨਦਓ। 
□ ある 

ਹਾਂ 
→「ある」と答えた場合、４以降の質問に答えてください。 

→ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ "ਹਾਂ" ਦ਼ਾ ਜਵ਼ਾਬ ਨਦਿੱਤ਼ਾ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ 4 ਤੋਂ ਬ਼ਾਅਦ ਦੇ ਸਵ਼ਾਲਾਂ ਦ ੇਜਵ਼ਾਬ ਨਦਓ। 
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４ 迫害を受けるおそれ以外の理由で、日本での滞在が必要な理由がありますか。 

  ਕੀ ਤੁਹ਼ਾਡੇ ਕਲੋ ਜ਼ਲੁਮ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਇਲ਼ਾਵ਼ਾ ਜਪ਼ਾਨ ਨਵਚ ਰਨਹਣ ਦ਼ਾ ਕੋਈ ਕ਼ਾਰਨ ਹੈ. 
  

      

  
□ ない 

ਨਹੀਂ                   

  
□ ある 

ਹਾਂ                    

  

→「ある」と答えた場合、具体的に答えてください。 

→ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ "ਹਾਂ" ਦ਼ਾ ਜਵ਼ਾਬ ਨਦਿੱਤ਼ਾ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ਖ਼ਾਸ ਰਹੋ। 
  

         

                                              

５ ３の質問で「ある」と答えた場合、「新たな迫害事情」について、下記（１）から（６）までの質問に答えて

ください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਸਵ਼ਾਲ 3 ਦ਼ਾ ਜਵ਼ਾਬ "ਹਾਂ" ਨਵਿੱਚ ਨਦਿੱਤ਼ਾ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ "ਅਿੱਨਤਆਚ਼ਾਰ ਦੇ ਨਵੇਂ ਹ਼ਾਲ਼ਾਤ" ਦੇ ਸਬੰਧ ਨਵਿੱਚ ਹੇਠਾਂ 
ਨਦਿੱਤੇ ਸਵ਼ਾਲਾਂ (1) ਤੋਂ (6) ਦੇ ਜਵ਼ਾਬ ਨਦਓ। 

  

                         

（１）「新たな迫害事情」が発生した時期は、いつですか。算用数字により西暦で書いてください。 

"ਅਿੱਨਤਆਚ਼ਾਰ ਦੇ ਨਵੇਂ ਹ਼ਾਲ਼ਾਤ" ਕਦੋਂ ਹੋਏ? ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ਗਨਣਤ ਦੇ ਅੰਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਕ ੇਪਿੱਛਮੀ ਕੈਲੰਡਰ ਨਵਿੱਚ ਨਲਖੋ।   

    

 

  

  

（２）「新たな迫害事情」をあなたが知った時期は、いつですか。算用数字により西暦で書いてください。 

ਤੁਹ਼ਾਨੰੂ "ਅਿੱਨਤਆਚ਼ਾਰ ਦੇ ਨਵੇਂ ਹ਼ਾਲ਼ਾਤ" ਬ਼ਾਰੇ ਕਦੋਂ ਪਤ਼ਾ ਲਿੱਗ਼ਾ? ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ਗਨਣਤ ਦੇ ਅੰਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਕੇ ਪਿੱਛਮੀ ਕਲੰੈਡਰ ਨਵਿੱਚ ਨਲਖੋ।   

    

 

  

  

（３）「新たな迫害事情」が発生した場所は、どこですか。 

ਜ਼ਲੁਮ ਦੀ ਨਵੀਂ ਸਨਥਤੀ ਨਕਿੱਥੇ ਆਈ.   

    

 

 

 

                         

（４）「新たな迫害事情」を前回の手続で主張できなかったのはなぜですか。 

ਨਪਛਲੀ ਪਰਨਕਨਰਆ ਨਵਿੱਚ "ਅਿੱਨਤਆਚ਼ਾਰ ਦੇ ਨਵੇਂ ਹ਼ਾਲ਼ਾਤ" ਦ਼ਾ ਦ਼ਾਅਵ਼ਾ ਕਰਨ਼ਾ ਸੰਭਵ ਨਕਉਂ ਨਹੀਂ ਸੀ.  
  

       

（５）「新たな迫害事情」の内容を具体的に答えてください。 

ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜਵ਼ਾਬ ਨਦਓ ਨਕ "ਅਿੱਨਤਆਚ਼ਾਰ ਦੇ ਨਵੇਂ ਹ਼ਾਲ਼ਾਤ" ਕੀ ਹਨ।   

  

 

  

  

  
ア 迫害を受けたのは誰ですか。 

ਤੁਹ਼ਾਨੰੂ ਕੌਣ ਸਤਨੋਦ਼ਾ ਸੀ?   
イ 誰から迫害を受けましたか。 

ਤੁਸੀਂ ਤੁਹ਼ਾਨੰੂ ਨਕਓ ਸਤ਼ਾਇਆ ਸੀ?   

         

  
□ あなた自身 

ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
         

  
□ あなたの家族・親族 

ਤੁਹ਼ਾਡ਼ਾ ਪਨਰਵ਼ਾਰ/ਨਰਸਤੇਦ਼ਾਰ     

  
□ 上記以外（具体的に書いてください。） 

ਉਪਰੋਕਤ ਤੋਂ ਇਲ਼ਾਵ਼ਾ (ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ਚੰਗੀ ਤਰਾਂ ਨਲਿੱਖੋ)     

       

  
ウ どのような迫害を受けたのですか。 

ਤੁਹ਼ਾਨੰੂ ਨਕਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਜ਼ਲੁਮ ਦ਼ਾ ਸ਼ਾਮਹਣ਼ਾ ਕਰਨ਼ਾ ਨਪਆ? 
             

     

       



パンジャブ語 

エ 迫害を受けたのは、なぜですか。 

    ਤੁਹ਼ਾਨੰੂ ਨਕਉਂ ਸਤ਼ਾਇਆ ਨਗਆ? 
 

 

 

 

オ 迫害と関係する本国情勢に大きな変化があった場合、それを具体的に書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਹ਼ਾਡੇ ਗਰਨਹ ਦੇਸ ਨਵਿੱਚ ਅਨਤਆਚ਼ਾਰ ਨ਼ਾਲ ਸਬੰਧਤ ਸਨਥਤੀ ਨਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵਿੱਡੀ ਤਬਦੀਲੀ ਆਈ ਹੈ, ਤਾਂ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ਇਸਦ਼ਾ 
ਨਵਸਥ਼ਾਰ ਨਵਿੱਚ ਵਰਣਨ ਕਰੋ। 
 

 

 

 

（６）あなたが本国に帰国するとすれば、いかなる事態が生じますか。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਦੇਸ ਵ਼ਾਪਸ ਪਰਤਦ ੇਹੋ ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਵੇਗ਼ਾ? 
 

ア 誰から迫害を受けるおそれがありますか。 

ਨਕਨਹ ਾਂ ਤੋ ਅਨਤਆਚ਼ਾਰ ਦ਼ਾ ਖ਼ਤਰ਼ਾ ਹ ੋਸਕਦ਼ਾ ਹੈ? 

 

 
 

イ いかなる事態が生じますか。 

ਨਕਸ ਤਰਹਾਂ ਦੀ ਸਨਥਤੀ ਪੈਦ਼ਾ ਹੋਵੇਗੀ? 

 

 

 

６ 今回、新たに提出する資料はありますか。 

ਕੀ ਇਸ ਵ਼ਾਰ ਜਮਹਾਂ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਈ ਨਵੀਂ ਸਮਿੱਗਰੀ ਹੈ? 
□ ない 

ਨਹੀਂ 
 

□ ある 

ਹਾਂ 
→「ある」と答えた場合、その資料の内容を具体的に書いてください。 

→ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ "ਹਾਂ" ਦ਼ਾ ਜਵ਼ਾਬ ਨਦਿੱਤ਼ਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕੇ ਸਮਿੱਗਰੀ ਦੇ ਵੇਰਵ ੇਨੰੂ ਨਵਸਥ਼ਾਰ ਨਵਿੱਚ ਨਲਖ।ੋ 
 

 

 

 

７ 現在の健康状態はどうですか。 

ਤੁਹ਼ਾਡੀ ਮੌਜੂਦ਼ਾ ਨਸਹਤ ਨਕਵੇਂ ਹੈ。 
 

□ 異常なし 

ਕੋਈ ਅਸਧ਼ਾਰਨਤ਼ਾ ਨਹੀਂ 
□ 異常あり 

ਅਸਧ਼ਾਰਨਤ਼ਾ ਹ ੈ
 →「異常あり」と答えた場合、具体的に書いてください。 

→ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਜਵ਼ਾਬ ਨਦਿੱਤ਼ਾ ਹੈ "ਇਿੱਕ ਅਸਧ਼ਾਰਨਤ਼ਾ ਹ,ੈ" ਤਾਂ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕ ੇਖ਼ਾਸ ਰਹੋ। 
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パンジャブ語 

 

 

 

 

 

 

８ 難民調査官のインタビューを希望しますか。 

ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਨਕਸੇ ਸਰਨ਼ਾਰਥੀ ਜਾਂਚਕਰਤ਼ਾ ਦਆੁਰ਼ਾ ਇੰਟਰਨਵਊ ਲੈਣ਼ਾ ਚ਼ਾਹੁੰ ਦੇ ਹੋ? 
 

 

□ 希望する 

ਮੈਂ ਚ਼ਾਹੁੰ ਦ਼ਾ ਹਾਂ 
 

□ 希望しない 
ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਚ਼ਾਹੁੰ ਦ਼ਾ 

 

９ 難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。 

ਕੀ ਮੈਨੰੂ ਇਿੱਕ ਦੁਭ਼ਾਸੀਏ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰ ਦੀ ਹ ੈਜਦੋਂ ਇਿੱਕ ਸਰਨ਼ਾਰਥੀ ਜਾਂਚਕਰਤ਼ਾ ਮੇਰੀ ਇੰਟਰਨਵਊ ਲੈਂਦ਼ਾ ਹੈ。 
□ いいえ 

ਨਹੀਂ 
□ はい 

ਹਾਂ 
→「はい」と答えた場合、何語を希望しますか。（         ）語 ਭਾਸ਼ਾ 

→ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ"ਹਾਂ" ਦਾ ਜਿਾਬ ਖਦੰਦ ੇਹ,ੋ ਤਾਂ ਤੁਸੀ ਂਖਕਹੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਸਦੰ ਕਰੋਗ?ੇ 
 

 その他通訳に関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。（例：通訳人の性別、国籍） 

ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡੀ ਖਿਆਖਿਆ ਸੰਬੰਧੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਬੇਨਤੀਆਂ ਹਨ, ਤਾਂ ਖਕਰਪਾ ਕਰਕ ੇਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕਾਰਨਾਂ ਸਮੇਤ ਖਲਿ।ੋ (ਉਦਾਹਰਨ: ਦਭੁਾਸ਼ੀਏ ਦਾ ਸਕੈਸ, ਕੌਮੀਅਤ) 

 

 

 

10 難民調査官がインタビューする場合に、通訳に関すること以外で配慮してほしいことがあれば、理由とともに記

入してください。（例:難民調査官の性別） 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਚ਼ਾਹੁੰ ਦ ੇਹ ੋਨਕ ਸਰਨ਼ਾਰਥੀ ਤਫ਼ਤੀਸਕ਼ਾਰ ਤੁਹ਼ਾਡੀ ਇੰਟਰਨਵਊ ਕਰਦ ੇਸਮੇਂ ਨਵਆਨਖਆ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲ਼ਾਵ਼ਾ ਹਰੋ ਕੁਝ ਵੀ ਨਧਆਨ 

ਨਵਿੱਚ ਰਿੱਖੇ, ਤਾਂ ਨਕਰਪ਼ਾ ਕਰਕ ੇਇਸ ਨੰੂ ਕ਼ਾਰਨ ਸਮੇਤ ਨਲਖੋ। (ਉਦ਼ਾਹਰਨ: ਸਰਨ਼ਾਰਥੀ ਜਾਂਚਕਰਤ਼ਾ ਦ਼ਾ ਸੈਕਸ) 
 

 

 

 

 

以上の記載内容は、事実と相違ありません。 

       ਉਪਰੋਕਤ ਕਥਨ ਅਤੇ ਤਥੱਾਂ ਖਿਚੱ ਕੋਈ ਅਤੰਰ ਨਹੀ ਂਹੈ। 
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